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"Sin una concepción dinámica del 

espacio no puede existir un 

verdadero servicio público" 
JOSÉ DE RAULIN 

DIRECTORA DE LA MEDIATECA DEL INSTITUTO FRANCÉS 

••••••••••••••••••••••• 
JOIé de Raulln trabaja desde hace más de 20 
años en el mundo del libro: diez años en libreri­

as. como responsable del departamento de 

libros para la Juventud en la librería R Icher en 

Arcers. y después responsable de la librería de 

arta Jul/len-Comlc. rue du Faubourg Salnt Honoré 

en Parfs. Doce años en bibliotecas. como direc­

tora de la Biblioteca de La Ferme du Bulsson en 

Nolslel. a la vez que responsable de la anima­

cl6n en el conjunto de la Red de Marne la Vallée 

(Este de Parfs). Partlclp6 en la creaci6n de esta 

red: cinco bibliotecas y un blbllobús. Fue desti­

nada en abril de 1994 al Instituto Francés de 

Madrid como dlrectore de la Medlateca. 

••• En Francia ha habido una apile&­
ta decidida, en los últimos 15 años, 

por las bibliotecas. ¿Cómo se ha 
reflejado este Impulso en las biblio­

tecas de los Institutos Franceses 
repartidos por todo el mundo, y más 

en concreto en las sedes españolas? 
¿Se ha planteado, de alguna forma, 
"exportar" el modelo a otros países a 
través de estas embajadas cultura­
les? 
El lugar de la cultura en la Imagen de 
las comunidades territoriales france­
sas ha cambiado; se ha transformado 
en el elemento motor de una afirma­
ción de identidad, descubierta con la 
descentralización. Así pues, durante 
los años 80-90 se puede apreciar una 
multiplicación de las construcciones 
de bibliotecas; y a  las preocupaciones 
biblioteconómicas y funcionales se 
suman, cada vez más, ambiciones 
arquitectónicas fuertes. 
Con un espíritu similar, el Ministerio 
de Asuntos Exteriores dotó, desde 
noviembre de 1994, al Instituto Fran­
cés de Madrid, de un nuevo espacio 
cultural (sala de espectáculos, sala 
de conferencias, sala de exposlclo-
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nes, Mediateca, espacios de 
aprendizaje). Todos estos ser· 
vicios tienen la vocación diná· 
mica de dar a conocer la cultu­
ra francesa. 

• • •  Al visitar la medlateca 

del Instituto Francés en 
Madrid, que ha sido Inaugura­
da hace unos pocos meses 
tras la remodelaclón del edifi­
cio, salta a la vista una gran 
preocupación por la planifica­

ción del espacio, la señaliza­

ción, la disposición de los 
documentos... Puedes hablar­
nos un poco de cómo ha sido 

la experiencia, desde la con­
cepción del centro a los nue­
vos cambios que quizá ya 

estéis pensando en Introducir? 
¿Cómo ha sido, por ejemplo, el 

trabajo con el arquitecto o con 
la empresa de mobiliario? 
El proceso de programación debe ser 
previo a cualquier operación de edifi­
cación o de extensión de un edificio, 
Incluso antes de que el arquitecto, 
maestro de obras del proyecto, inter­
venga en la organización dinámica del 
espacio. Se trata por tanto de definir 
los objetivos, los medios, particular­
mente financieros, los posibles inter­
locutores con los que trabajaremos 
regularmente y los plazos concerta­
dos. 
Dado que se llevó a cabo la progra­
mación de la Mediateca del Instituto 
Francés de Madrid y se definió la dis­
tribución del volumen con anterioridad 
a la toma de posesión de mi puesto, 
sólo quedaba por estudiar la organi­
zación del espacio. 
Es necesario recordarlo, el acondicio­
namiento de una biblioteca, las condl-
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clones de consulta facilitadas a los 
lectores, son tan culturales como sus 
colecciones. 
Fue necesario analizar previamente la 
situación: los públicos interesados, 
los niveles de estudio, los centros de 
Interés, el número de colecciones y 
los tipos de soportes (libros, publica­
ciones periódicas, documentos audio­
visuales. informática ... ), la elimina­
ción de colecciones, los servicios a 
los usuarios ... 
Simultáneamente, tuvimos que ev. 
luar los objetivos de desarrollo: 
Atraer a ciertos sectores de público, 
no representados hasta entonces en 
la biblioteca. 
Desarrollar nuevos servicios: discote­
ca, videoteca, servicio de Información 
puntual sobre la Franela contemporá-



Entrevista: José de Raulin 
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nea mediante la adopción de nuevas 
tecnologías: CD-Rom, bancos de 
datos ... 
Acoger al público ofreciéndole mayo­
res comodidades: libre acceso al con­
junto de los fondos, una señalización 
clara que permita al lector encontrar 
con facilidad el campo que le interesa 
o el libro que busca, horarios de aper­
tura ampliados, asientos más nume­
rosos y diversificados, facilidad de 
acceso a los servicios informáticos. 
Este trabajo de evaluación se realizó 
con el personal directamente implica­
do en el funcionamiento de la Biblio­
teca. 
Trabajamos intensamente con el 
maestro de obras, el Ministerio de 
Asuntos Exteriores en París, servicio 
administrativo responsable y el progra­
mador, en el transcurso de reuniones 
en la misma obra, desde la elabora­
ción de los planos hasta la recepción 
de los trabajos, para imponer nuestros 
criterios, pero sin lograr un resultado 
cualitativamente satisfactorio. 
Habría sido indispensable reflexionar 
"in situ" con todos los interlocutores 
y con las oficinas técnicas de estu­
dios sobre: 
- el pre-cableado de los locales para 

. que fuera suficiente y razonablemente 
distribuido en todos los espacios 
públicos e internos, dado el conside­
rable desarrollo de las tecnologías de 
transmisión 
- la iluminación: natural o artificial 
- los medios de alumbrado eléctrico, 
que hubiéramos preferido organizar 
por sectores para facilitar el funciona­
miento y ahorrar energía, y no reuni­
dos como están en un sistema único 
de alumbrado. 
Para el equipamiento del mobiliario y 
material del edificio recurrimos a la ela­
boración de un informe técnico, que 
remitimos a las sociedades especiali­
zadas en la realización de mobiliario de 
bibliotecas (B.C.I., Esquitino Martínez, 
BRM IRonéo) que se presentaron. 
Para redactar este informe fue neo. 
sario, sucesivamente: 
-precisar el número de volúmenes por 
divisiones intelectuales, traducido en 
metro lineales de estanterías 
- elaborar de una forma detallada el 
programa cuantitativo del mobiliario y 
de los distintos materiales (número 
de mesas, sillas, sillones, estanterí­
as, expositores, paneles de exposi-

ción, perchas, carros ... ) 
- redactar un pliego de condiciones 
indicando las características técnicas 
y funcionales que debía alcanzar este 
material 
• entregar el organigrama de funciona­
miento del edificio: estudio de los cir­
cuitos, conexión entre los servicios 
frecuentados por el público, puntos 
de contacto entre los usuarios y el 

"El acondicionamiento de una 

biblioteca, /as condiciones de 

consulta facilitadas a los 
lectores, son tan culturales 
conw sus colecciones' 

personal (recepción, mostrador de 
préstamo, servicio de información), 
determinación de los niveles de silen­
cio por áreas, percepción visual del 
personal de la biblioteca hacia los 
espacios públicos. 
A pesar de la elaboración de un calen­
dario, el tiempo nunca es suficiente y 

en 8 días fue necesario que la socie­
dad B.C.I., seleccionada para el mobi­
liario técnico de la biblioteca, la socie­
dad Roneo para los asientos y las 
mesas y la sociedad Liber, sociedad 
de informática de gestión, hicieran la 
instalación. 
En cuanto al personal de la biblioteca, 
tuvo que hacer la instalación de los 
20.000 libros en 8 días, antes de la 
i naugu ración. 
Después de la apertura analizamos 
las reacciones de los lectores. Estu­
diamos las deambulaciones del públi­
co dentro de la Mediateca, escucha­
mos sus deseos, todo ello para mejo­
rar la calidad de la oferta. 
A raíz de estas observaciones, este 
verano reconsideraremos la distribu­
ción de las mesas de trabajo, dema­
siado reagrupadas y propondremos 
una distribución más visible de los 
espacios para ciertas clases Dewey. 
Dentro de unos meses quizás, recali­
ficaremos nuestra Mediateca, ya que 
sin una concepción dinámica del 
espacio no puede existir un verdadero 
servicio público. 

LA MÉDIATHEQUE 
El Instituto Francés de Madrid constituye un complejo cultural en el que, ademós 
de las dependencias propias para la enseñanza de la lengua francesa, se ofrece 
al público una Sala de Espectáculos, una Sala de Exposiciones, Cafetería, Centro 
de Información sobre carreras universitarias en Francia y la Mediateca. Algunas 
de las cifras más representativas de ésta última son: 

Personal: 1 bibliotecaria, 2 ayudantes de biblioteca, 1 auxiliar de biblioteca y 
administrativo, más una persona a tiempo parcial. 
Colección: 24.61 O docu­
mentos 
23.385 libros 
116 publicaciones peri6di­
cas 
369 discos compactos 
737 vídeos 
3 CD-ROM 
Usuarios inscritos: 1 .41 O 
Horario: 35 horas por 
semana (6 días por sema­

na) 
Locales: 738 metros cuadra­
dos (superficie total) 
Espacio público: 637 
Depósito: 38 
Despachos: 63 
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Para más información: 
Instituto Francés de Madrid. Mediateca 

Marqués de la Ensenada, 10 Y 12 
28004 Madrid 

Tel. (91) 308 49 50 
Fax: (91) 319 6401 
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